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
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal adverb EUTHEWS, meaning “immediately.”
  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become: became.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the sick man) producing the action. 


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective HUGIĒS, meaning “healthy.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHWPOS, meaning “the man.”

“And immediately the man became well,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb AIRW, which means “to pick up: picked up.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the formerly sick man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KRABATTOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his mattress.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb PERIPATEW, which means “to walk.”

The imperfect tense is an ingressive imperfect, which indicates the beginning of a past action.  It is translated by the use of the auxiliary verb “began.”
 


The active voice indicates that the man produced the action of walking.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and picked up his mattress and began to walk.”
 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  With this we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: it was.”

The imperfect tense is a aoristic or gnomic imperfect, which describes the past state of being as a fact.


The active voice indicates that the fact that it was the Sabbath produces the state of being what it was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular noun SABBATON, meaning “the Sabbath.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular demonstrative pronoun EKEINOS and the article and noun HĒMERA, which means “on that day.”  Some commentators believe that this phrase should be put in verse ten, and since the verse breaks are not inspired, it is just as correct there as it is here.

“Now it was the Sabbath on that day.”
Jn 5:9 corrected translation
“And immediately the man became well, and picked up his mattress and began to walk.  Now it was the Sabbath on that day.”
Explanation:
1.  “And immediately the man became well,”

a.  The Lord spoke and the lame/paralytic man was immediately made well.

b.  When God decides to act, He does things instantaneously.  God is patient, not willing that anyone should perish, but when the decision for a life to end is made, a person’s life is over.  In the same respect, when God told Lazarus to come back from the dead, he did so immediately.  This lame/sick/paralytic man was completely and totally healed immediately.  It was not a gradual process.

c.  The muscles were restored to complete strength.  The ligaments held the bones in place solidly.  The tendons attached the muscles to the bones perfectly.  The nerves to the muscles functioned exactly as they were designed to work.
2.  “and picked up his mattress and began to walk.”

a.  Not stated, but implied by the two commands mentioned here is that the third command was also obeyed—the man stood up first before he picked up his mattress/pallet/cot or bedroll.  At this point the man was certainly overjoyed, though John does not mention it.  It would be a normal response for any person in this situation.

b.  The man obeyed the commands of Jesus even though he had no idea who Jesus was.  He picked up the mattress/pallet or bedroll and carried it with him as he began to walk.  He probably walked around the area for a while just to test out his healed legs.  Certainly everyone there saw what happened and were amazed, knowing that this man had not been able to walk for thirty-eight years.  According to Pharisaic law in the Mishnah, “the normal Sabbath travel limit was 2,000 cubits [3000 feet or just over ½ mile].”


c.  The man not only began to walk, but he continued to walk.  In fact, he walked to the temple, where Jesus later found him and had a short conversation with him.  The man would walk for the rest of his life, though we have no idea how long he lived after this.

d.  “There were at least six major characteristics of Jesus’ healing ministry.


(1)  First, Jesus healed with only a word or touch (Mt 8:5–13, 15; 9:6, 20–22; 14:35–36; 20:34; Mk 5:24–29; Lk 13:10–13; Jn 5:1–9). 


(2)  Second, Jesus healed instantly (Mt 8:3, 13, 15; 9:6–7, 28–30; 15:28, 30–31; 17:18; 20:34; Mk 3:1–5; 5:29; 7:33–35; Lk 13:10–13; 17:14; Jn 4:53; 5:9); unlike some of the alleged healings of modern faith healers, none of His healings were progressive or gradual. Thus, there was no question that they were genuine miracles, not natural recoveries over time.



(3)  Third, Jesus healed completely.  For example, after He healed Peter’s mother-in-law ‘she immediately got up and waited on them’ (Lk 4:39).  When Jesus healed a certain paralytic, the man also ‘got up and immediately picked up the pallet and went out in the sight of everyone’ (Mk 2:12; cf. Jn 5:9).  As an immediate result of Jesus’ healings the blind saw, the lame walked, the lepers were cleansed, and the deaf heard—all having been completely restored to physical wholeness (3:2; 7:31; 9:16; 11:47; Acts 2:22).


(4)  Fourth, Jesus healed everyone who came to Him.  Unlike contemporary false faith healers, He did not leave disappointed, unhealed people in His wake.  Lk 4:40 records that “while the sun was setting, all those who had any who were sick with various diseases brought them to Him; and laying His hands on each one of them, He was healing them” (cf. 9:11).


(5)  Fifth, Jesus healed organic, physical diseases and infirmities—not invisible ailments such as lower back pain, heart palpitations, and headaches.  He restored and replaced crippled legs (Mt 11:5), withered hands (12:10–13), bent spines (Lk 13:10–13), blind eyes (Mt 9:28–30), and deaf ears (Mk 7:32–37).  No infirmity was beyond His power, so that He healed ‘every kind of disease and every kind of sickness among the people’ (Mt 4:23).


(6)  Finally, unlike modern fakes, Jesus raised dead people (Mk 5:22–24, 35–43; Lk 7:11–16; Jn 11:43–44; cf. Mt 11:5).”

3.  “Now it was the Sabbath on that day.”

a.  John now gives us an editorial aside, which is similar to a parenthetical thought.

b.  John makes the point that it was the Sabbath on this day that Jesus healed the man and told him to walk.

c.  Not stated but implied here is that Jesus and His disciples had already ignored one of the big rules of the Pharisees by walking to Jerusalem on the Sabbath.  A person was only allowed to walk so far on the Sabbath, because no work was allowed on the Sabbath.

d.  The man was told by Jesus to pick up his bed and carry it away, and to walk away himself from the pool of Bethesda.  This “violation” of the Sabbath would begin the antagonism of the Pharisees toward Jesus and be a constant ‘bone of contention’.  “The first of the violations of the Sabbath rules of the Jews by Jesus in Jerusalem that led to so much bitterness (cf. Jn 9:14, 16).  This controversy will spread to Galilee on Christ’s return there (Mk 2:23–3:6=Mt 12:1–14=Lk 6:1–11).”


e.  “The picture of the Sabbath gained from Jewish sources is confirmed and amplified by the NT writings.  All necessary arrangements for the Sabbath were to be made on the day of preparation so that the day of rest might be free from all work.  Hence the body of Jesus had to be taken down from the cross on the preparation so as not to desecrate the Sabbath.  The sanctity of the day is protected by a strict prohibition of work.  All harvesting, including the plucking of ears, is forbidden.  Help and healing are not to be brought to a sick person not in danger of death.  The carrying of all kinds of objects is also forbidden.  One may only go the prescribed journey on the Sabbath.  The rules prohibiting work on the Sabbath may be overruled only in special cases by urgent obligations; thus the priests must do what is necessary to make the statutory offerings on the Sabbath.  If a man or beast is in mortal danger, assistance may be given.  The Law which requires all Israelite boys to be circumcised the eighth day after birth is also to be kept even on the Sabbath.”


f.  “In two healings in the Fourth Gospel we are told that they took place on the Sabbath and that they brought Jesus into sharp controversy with the Jews.  The command of Jesus that the lame man of Bethesda should arise, take up his bed and walk, was a public violation of the Sabbath and consequently a challenge to the Jews.  For carrying an object was among the 39 chief tasks forbidden on the Sabbath.  It was natural, then, that this infringement of the Sabbath should kindle the opposition of the Jews.”


g.  “Mishnah Shabbath vii.2 provides a list of thirty-nine ‘main tasks’ prohibited on the sabbath, including: sowing, plowing, reaping, binding, threshing, winnowing, grinding, sifting, kneading, baking, shearing wool, bleaching or dyeing wool, spinning, weaving, tying or untying a knot, sewing or tearing two stitches, hunting, writing or erasing two letters, building, demolishing, kindling or extinguishing a fire, hammering, carrying objects from one place to another, and several more.  This list was not complete by any means.  The thirty-nine ‘main tasks’ were further defined elsewhere; other lists were developed (see Mishnah Betzah v2); and the individual judgments of rabbis covered still more cases.”
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